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NOTÍCIA EDITORIAL 





 Llibre d’amic, format per poemes escrits originàriament entre el 1955 i el 1959, no es va publicar fins al 1977, en un volum de La Gaya Ciencia il·lustrat amb una colla de gravats extrets d’un tractat de geometria francès del segle XVII. Dos anys més tard es va incloure, sense canvis en el text i prescindint dels gravats, a l’Obra poètica 1975-1979 que va sortir a l’editorial Crítica. 


Els Cants d’Abelone van sortir al núm. 20 de la revista Reduccions, dedicat íntegrament a Vinyoli (setembre del 1983). Els poemes no hi portaven numeració. Una nota de la redacció advertia: «Cants d’Abelone és un llibre unitari, escrit recentment (1979), però ja previst per a formar díptic amb el Llibre d’amic (1955-1959, editat el 1977) en escriure aquest». A diferència dels de Llibre d’amic, els poemes de Cants d’Abelone no anaven numerats. 


En aquell mateix número de Reduccions es va publicar l’estudi de Segimon Serrallonga que subratlla la relació entre els dos llibres. En la primera edició conjunta de Llibre d’amic i Cants d’Abelone en un sol volum (Empúries, 1987), l’estudi de Serrallonga feia de pròleg. Aquí el reproduïm en apèndix. 


En la seqüència dels Cants d’Abelone mantenim la numeració que, per simetria amb la del Llibre d’amic, va afegir-hi Xavier Macià en la seva edició de l’Obra poètica completa de Vinyoli (Edicions 62, 2001), però sense claudàtors. 





 JORDI CORNUDELLA  


abril del 2025 

















LLIBRE D’AMIC 

















AVÍS 





Els poemes d’aquest llibre foren escrits entre els anys 1955 i 1959. Són el correlatiu objectiu verbal d’un llarg procés d’interiorització. Varen significar una immersió en les aigües més profundes de la poesia i de la vida. Aquesta poesia comporta un llenguatge indirecte, elusiu. Les vivències que pretén de transcriure exigeixen que els poemes servin tot al més possible el moviment propi d’elles. I, aquest moviment, el preserva el cant. 


Si fa vint anys podien semblar insòlits, ara em semblen perfectament actuals en el complex teixit de la poesia contemporània. 





 J. V. 

















LLIBRE D’AMIC 





He naufragat en una mar profunda: 


no em parleu de platges. 


Tu, amiga, mereixes 


un cant sense falliments. 
















 Cantaven los aucells l’alba, 


 e despertà’s l’amic, qui és l’alba; 


 e los aucells feniren llur cant, 


 e l’amic morí per l’amat, en l’alba. 





 LLULL , Llibre d’amic e amat, 25 
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